
Searching Greek Texts with 
Perseus

A Basic Introduction



Go to http://www.perseus.tufts.edu/cgi-
bin/morphindex?lang=greek where you will find 
this screen.  Until you learn their transliteration scheme 
you might want to choose “Enter Text in Greek”



Here you can type in any form of a Greek word (don’t 
forget to include accents and breathing marks).  Then press 
“Search and it will bring you to the next screen which will 
parse the word for you and allow you to search for other 
occurrences of the word in a large selection of ancient 
Greek texts.





Here’s an enlargement of the top part of the previous screen, 
with the parsing of the word.  kaqari,zete could be  1) present 
imperative active, 2nd person plural of kaqari,zw, or 
2) present indicative active, 2nd person plural of kaqari,zw,, or 
3) an unaugmented homeric imperfect indicative active 2nd

person plural form of kaqari,zw.

If you wish to see the Liddell, Scott and Jones lexicon entry for 
kaqari,zw choose “Entry in LSJ”



On that page you will find the lexicon entry located underneath 
a great deal of other information about the word (including 
words with similar definitions and words that regularly appear 
in context with it).  You may also visit some of the texts cited
in the lexicon entry by simply “clicking” on the underlined 
link.



The top of the Liddell, Scott and Jones lexicon page contains the same 
chart found on the morphological analysis page, with an indication of the 
number of ocurrences found in Greek Prose and Poetic texts in the 
Perseus collection and the total number of occurrences in the Perseus
collection.  Those numbers do not seem to include occurrences in the 
papyri contained in the Perseus collection, but they will also be searched 
if you click on the number listed under “Max. Inst.” of “Greek Texts”. 



The search brings up 53 results, including several occurrences in the 
papyri.  You can scroll through the results.  There are no 
translations for the papyri, but most other Greek texts have English 
translations available through the click of a link.  Go to the second 
Results page and find the 31st hit, with is from Josephus.



Note that the text is found in his Antiquities of the Jews, 
book 12, section 286. You can find evkaqa,risen the 3rd

person singular aorist indicative active form of kaqari,zw
on the second line of the text. 

To see the text in English select the link to the translation 
by William Whiston.  Make if the link does not bring you 
to section 286 you may have to navigate to get there.



In this case you have been brought to book 12 section 287.  
Click on the link to find the previous text.



Section 286 is not distinguished in the text from 285 but 
you can find the reference to in the words “purified” of 
“purified the land” at the bottom of the text on that page.



In some cases the form could be derived from either of two or 
more words and you will need to choose which word you are 
dealing with.


